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Lèt-la
Jémz
Ékwi-a

Sété Jémz ki té ékwi lèt sala bay sémounBondyé-
a ki toupatou an latè-a. La ni an chay lison pou
nouapwannan lèt sala. Jémzkapalé bay sémoun-
an asou lafwa èk lakonpwann, asou moun ki pòv
èk moun ki wich, asou twaka èk tantasyon, asou
obéyisans pou pawòl Bondyé, asou pwéféwans,
lafwa èk bon twavay, asou moun ki ka malsèvi
lanng yo, moun ki kwè an Bondyé èk moun ki pa
kwè an Bondyé.
Gwo lison-an ki andidan lèt sala sémannyè nou

sipozé viv. Moun ka gadé asou ki mannyè nou
ka viv pou jijé ki kalité moun nou yé, ében si nou
ni lafwa an Bondyé pou vwé. Si nou ni lafwa an
Bondyé, nou kay viv mannyè Bondyé vlé nou viv.
Si pa sa, moun pa kay pwan nou pou anyen, èk
yo kay wè sé palé nou ka palé ennitil. Sé pou sa
nou bizwen lasajèsBondyé pou sa édé nou viv bay
Bondyé lè twaka tonbé anlè nou. Sé lasajès sala ki
kay édé nou viv an lavi ki dwèt douvan Bondyé.

1Sémwen Jémz, sèvantBondyé èk Senyè JéziKwi
ki ka ékwi lèt sala. Mwen ka voyé bonjou bay douz
bwanch fanmi Izwayèl-la ki simen toupatou an
latè-a.

Lafwa Èk Lasajès
2 Fwè èk sè mwen, sé pouʼw ni tjè kontan lè ou

ka jwenn tout kalité twaka,
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3paski ou konnèt byen lè ou pasé tout sé twaka
sala èk ou kontiné kwè an Jézi Kwi, sa kay fèʼw
doubout fò èk pasyans an népòt twaka ki kay vini
anlèʼw.

4 Sé pa pouʼw kité pasyans-lan ou ni-an janmen
vini fèb,mé sé pouʼwkité pasyans kontiné twavay
andidanʼw pouʼw sa vini moun ki san fòt, byen
doubout, sanmantjé anyen.

5Si pyès an zòtpakakonpwann sébagay sala, sé
pouʼymandéBondyé lasajès, èkBondyé kay ba liʼy
paski Bondyé enmen bay tout moun sanmiziwé.

6 Mé sé pouʼw mandéʼy èk lafwa. Sé pa pouʼw
mété an lidéʼw Bondyé pa kay wéponn ou. Moun-
ankini dé lidé-amenmkonan lanmlanmèvan-an
kamennen alé koté i vlé.

7-8Anmoun kon sa ki pa sav sa i vlé èk ki toujou
ka chanjé lidéʼy pa bizwen kwè i kay wisivwè
anyen an lanmen Bondyé.

MounKiWich ÈkMounKi Pòv
9 An fwè ki maléwé ni pou ni tjè kontan lè

Bondyémétéʼy adan an pozisyon ki ho.
10Méanfwèkiwichnipoukontan tou lèBondyé

mennenʼy désann ba. Sé moun wich-la kay dis-
pawètmenm kon sé flè-a ki an savann-an.

11 Sòlèy-la ka lévé èk tout chalèʼy. I ka sèk zèb-
la, flèʼy ka tonbé èk tout bèltéʼy ka fini. Sé menm
mannyè-a nonm wich-la kay tonbé paditan i ka
chachémannyè pou fè plis lajan.

Sé Bondyé Ki Ka Bay Tout Bon Bagay
12 Pa dé bon i bon pou moun-an ki doubout

fò an twaka-a, paski lè i pasé sé twaka sala èk
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i kontiné kwè an Jézi, i kay wisivwè kouwonn-
an ki ka wépwézanté lavi étonnèl-la, kouwonn-an
Bondyépwonmètpousémoun-anki enmenʼy-lan.

13Lè tantasyonviniasouanmoun, sépapouʼydi
sé Bondyé ki ka tantéʼy. Anyen pa sa tanté Bondyé
pou fè bagay ki pa bon, èk Bondyé pa ka tanté
pyèsonn.

14Tantasyonkavini anlè anmoun lè i kité sé vyé
dézi-a ki andidan tjèʼy-la tjenbéʼy èkmennenʼy alé
fè bagay ki pa bon.

15 Lè an moun obéyi sé vyé dézi-a, sé lè sala i
péché. Lèmoun sala kontiné péché, sé lanmò ki ka
vini apwé.

16 Fwè èk sè mwen, mwen enmen zòt an pil. Pa
kwennen kò zòt.

17Sé Bondyé ki ka bay tout bon kado èk tout bon
bagay ki pa ni défo. Sé kado sala ka désann sòti an
lanmenBondyéPapanouki fè toutklètékiansyèl-
la. I pa ka janmen chanjé, ni i pa ka tounen doʼy
asou nou èk kité nou an nwèsè.

18 Bondyé menm té désidé pou ban nou pawòl
lavéwité-apou fè nouvini ich li. I té désidé pounou
té sa ni pwèmyé plas an tout bagay i fè.

Obéyi Pawòl Bondyé
19 Fwè èk sè mwen, mwen enmen zòt an pil. Mi

sa ouni pou toujou chonjé: Sépouzòt toujoupawé
pou kouté, èk pa pwésé palé, èk pa pwésé faché.

20Anmoun ki faché pa sa fè sa ki ka plè Bondyé,
21 kon sa jété tout vyé labitid èk movèzté ki

andidanʼw. Abésé kòʼw bay Bondyé èk aksèpté
pawòl-la i planté an tjèʼw-la paski pawòl sala ni
pouvwa pou sovéʼw.
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22 Sé pouʼw fè sa pawòl Bondyé di. Sé pa pouʼw
kouté tousèl. Si ou fè sa, sé kwennen ou ka kwen-
nen kòʼw.

23 Si sé kouté ou ka kouté pawòl Bondyé tousèl
épi ou pa ka fè sa i di-a, ou sé menm kon an nonm
ki gadé fidjiʼy adan anmiwè.

24 I gadé kòʼy byen èk i pati. Menm kon i tounen
doʼy, la menm i obliyé ki mannyè fidjiʼy yé.

25 Bon Nouvèl-la sé lwa Bondyé ki pa ni défo-a
èk sé li ki ka fè moun lib. Si an moun byen gadé
konmisyon Bon Nouvèl-la èk i kontiné obéyiʼy èk
i pa obliyéʼy mé i fè sa i di-a, Bondyé kay benni
moun sala an tout sa i ka fè.

26Si anmounkwè i ka sèviBondyéan tout bagay
mé i pa ka véyé sa i ka di èk lanng li, i ka kwennen
kòʼy èk sèvis li pou Bondyé pa vo anyen.

27 Mi mannyè pouʼw vini dwèt èk nèt an zyé
Bondyé, Papa-a: Édémanmay ki pa nimanman èk
papa èk sé madanm-lan mawi yo ja mò-a lè yo ka
soufè. Èk pa fè sémové bagay-la ki ka fèt an latè-a.

2
Sé Pa PouʼwNi Pwéféwans

1 Fwè èk sè mwen, kon moun ki kwè an Senyè
Jézi Kwi, Senyè nou-an nou ka onnowé-a, sé pa
pouʼwni pwéféwans pou pyèsonn.

2Sipozé dé nonmantwé an kay-la koté zòt asan-
blé-a, yonnwich èk byen abiyé, èk i ni an bag lò an
dwèt li, mé lòt-lamal èk i ni an had déchiwé anlèʼy.

3 Èk ou wèspèkté nonm-lan ki byen abiyé-a plis
èk ou diʼy, “Asid asou bèl chèz sala,” mé ou di
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maléwé-a, “Alé doubout la kon sa, ében asid bò pyé
mwen atè-a.”

4 Ès sé pa divizyon ou ka mété lè ou ka twété
moun mannyè sala? Sa ka moutwé ou ni vyé lidé
lè ou ni pwéféwans poumoun anmannyè sala.

5 Fwè èk sè mwen, mwen enmen zòt an pil.
Koutémwen byen! Bondyé ja chwazi sé maléwé-a
ki an latè-a pou yo sa vini wich an lafwa-a yo ni an
Bondyé-a, èk pou yo sa wisivwè plas yo anpami sé
moun-an Bondyé ka kondwi-a, plas-la i pwonmèt
pou sémoun-an ki enmenʼy-lan.

6 Mé ou pa ni pyès wèspé pou sé maléwé-a. Sé
menm sé moun wich sala ki ka pwan lavantay
asouʼw èk yo kamennenʼw lodyans.

7Ès sé pa yo ki ka ensilté bon non Jézi-a paski zòt
sé sa li?

8Ouka fèanbonbagay si ouobéyi lwaBondyéki
pa ni pyès fòt-la ki ékwi an lévanjil-la. I di, “Enmen
tout mounmenm kon ou enmen kòʼw.”

9Mé si ou ni pwéféwans pou adan moun, ou fè
péché èk lwa-a kay kondannéʼwpaski ou kasé lwa-
a.

10 Si yon moun kasé yonn an sé konmandman
Bondyé-a, i koupab pou tout lézòt-la,

11 paski menm lwa-a ki di, “Pa fè adiltè,” sé li
menm ki di, “Pa tjwé.” Kon sa menm si ou pa
fè adiltè mé ou tjwé an moun, ou koupab menm
mannyè-a paski ou kasé lwa-a.

12 Ou kay jwenn jijmanʼw anba lwa-a ki ka fè
moun lib-la. Kon sa sé pouʼw chonjé sa an tout sa
ou ka di èk an tout sa ou ka fè.

13 Bondyé pa kay ni konpasyon asou sé moun-
an ki pa té ni konpasyon-an, mé moun-an ki ni
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konpasyon-an pa kay pè jijman Bondyé.
Fè Bon PouMounWè LafwaʼwAn Bondyé

14 Fwè èk sè mwen, ki sa i ka vo an moun si i
di i ni lafwa an Bondyé, mé i pa ka fè anyen pou
moutwé sa? Kalité lafwa sala pa sa sovéʼy.

15Si an fwè ében an sésé bizwen had pouʼymété
anlèʼy, èk i pa ni asé pouʼymanjé,

16 ki sa i kay fè ba li si ou diʼy, “Alé, Bondyé kay
benniʼw, abiyé byen pouʼw chofé kòʼw, èk manjé
byen?” Sa pa kay fè anyen ba li si ou pa ba li sé
bagay-la i bizwen-an.

17Menm mannyè-a, si an moun pa ka fè anyen
poumoutwé i kwè an Bondyé, lafwa-a i ni-anmò.

18 I ni moun ki di, “Yon moun ka ni lafwa èk
an lòt moun ka fè bon bagay.” Mé mwen kay di
yo, “Moutwé mwen ki mannyè ou ka fè kwè an
Bondyé èk pouʼw pa fè bon bagay. Sé bon bagay-
la mwen ka fè-a kay moutwé mwen ni lafwa an
Bondyé pou vwé.”

19 Mwen sav ou kwè la ni an sèl Bondyé. Sa
bon, mé jis sé vyé lèspwi-a ki kwè sa tou, èk yo ka
twanblé afòs yo pè.

20 Zòt kouyon wi! Mwen kay moutwéʼw aklè sa
pa ka vo anyen si anmoun di i ni lafwa an Bondyé
èk amenm lè-a i pa ka fè bon bagay.

21 Pa obliyé mannyè Abrahanm gwan gwan-
papa lontan nou, té vini dwèt douvan Bondyé.
Sété pou lapéti sa i té fè-a. I té ofè gasonʼy, Ayzak,
anlè lotèl-la kon an sakwifis bay Bondyé.

22 Ès ou pa wè mannyè lafwaʼy an Bondyé èk
bagay-la i fè-a twavay ansanm? Pou lapéti sa i fè-a,
lafwaʼy an Bondyé pa té mantjé anyen ankò.
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23Sépouwézon sala, sa lévanjil-la té di konsènéʼy-
la té vin fètvwé. I di, “AbrahanmtékwèsaBondyé
té pwonmèt-la, èk paski i té kontiné kwè, Bondyé
aksèptéʼy kon on nonm ki dwèt douvanʼy,” èk yo
kwiyéʼy kanmawad Bondyé.

24 Kon zòt ka wè, sé pa sèlman lè an moun ni
lafwa an Bondyé, Bondyé ka aksèptéʼy, mé sé lè i
ka fè bon bagay èk lafwa-a i ni-an.

25 Sété menm mannyè-a èk Rahab, fanm vyé
lavi-a. Bondyé té aksèptéʼy kon an madanm ki
dwèt douvanʼy, pou lapéti sa i fè-a. I té wisivwè sé
nonm Izwayèl-la ki té alé gadé tè-a an sigwé, èk i
té séwé yo épi i fè yo pasé adan an lòt chimen pou
déviwé lakay yo.

26Kò anmoun kamò lè lèspwi-a kitéʼy. Sémenm
mannyè-a lafwa-a ou ni-an ka mò si ou di ou ni
lafwa an Bondyémé ou pa ka fè bon bagay.

3
Véyé Lanng Ou

1Fwè èk sèmwen, sé pa an chay an zòt ki sipozé
vini titja. Kon ou sav, Bondyé kay jijé nou ki titja
pli wèd pasé lézòtmoun.

2 Nou tout ka fè an pil fòt. Mé si an moun pa
janmen fè an lèwè adan anyen i ka di, moun sala
sé anmoun ki san fòt épi i sa kondwi kòʼy byen.

3Nou ka mété bwid an djòl chouval pou nou fè
yo obéyi nou. Èk nou ka sèvi bwid sala pou fè yo
alé koté nou vlé.

4 Ében gadé an gwo batiman. Gwo kon i gwo,
sé gwo van ki ni pou pouséʼy, mé kaptenn-an ka
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kondwiʼy èk an ti gouvènay* ki dèyè batiman-an,
èk i ka fèʼy alé koté i vlé.

5Sémenmmannyè-a èk lanng-lan: Piti kon i piti,
i ka di tèlman gwo bagay i sa fè.
Gadé mannyè an ti zon difé ka bwilé an gwo

lafowé.
6Lanng-lan sé menm kon an difé. Sé andidanʼy

tout movèzté ka wèsté, paski sé yon manm an kò
nou i yé, i ka pwézonnen tout kò-a nèt. I ka mété
tout lavi nouandifé jis tan i détwinounèt. Sé lanfè
menm ki mété difé sala an lanng-lan.

7 Nonm sa fè tout kalité bèt vini dous — bèt
sovay èk jibyé, bèt ki ka maché asou bouden yo,
èk pwéson ki lanmè. Nonm ja wivé fè yo tout vini
dous.

8Mé pyèsonn pa janmen fè lanng-lan vini dous.
I sé an bagay ki mové. Pyèsmoun pa sa fèʼy obéyi.
I ka tjwé anmounmenm kon pwézon an sèpan.

9 Nou ka sèvi lanng-lan pou wimèsyé Papa
Bondyé, Senyè nou, èk nou ka sèvi menm lanng-
lan pou malpalé lézòm Bondyé ja fè menm kon
kòʼy.

10Nou ka wimèsyé èk nou ka malpalé èkmenm
bouch-la. Fwè èk sèmwen, sé bagay sala pa sipozé
fèt.

11An sous dlo pa ka voyé bon dlo èk dlo salé an
menm twou-a.

12Fwè èk sèmwen, an pyé fig pa sa pòtémango,
an pyé siwèt pa sa voyé fig, ni an sous dlo ki salé
pa sa voyé bon dlo.

Lasajès-laKi SòtiAn Syèl-la
* 3:4 gouvènay. Sé an gwo tjò bwa plat ki dèyè batiman-an yo ka
sèvi pou tounen batiman-an.
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13 Si la ni pyèsonn anpami zòt ki ni lasajès èk
lakonpwann, sé pouʼy moutwé sa adan bon man-
nyè-a i ka viv-la. Sé pouʼy fè bon bagay èk abésé
kòʼy èk lasajès-la i ni-an.

14Mé si ou jalouzi èk ou ka tjenbémoun an tjèʼw
èk ou la pou kòʼwyonn, pa bat bouch ou ennitil èk
di ou ni lasajès avan ou fè péché kont lavéwité-a.

15 Sé pa Bondyé ki ka bay kalité lasajès sala.
Népòtmoun sa ni kalité lasajès sala, paski i sòti an
latè-a èk i pa sòti an Lèspwi Bondyé. I sòti an lèspwi
Denmou.

16 Lè la ni moun ki jalouzi èk yo la pou kò yo
yonn, la kay toujounidézòd èk tout kalitémovèzté.

17 Mé moun ki ni lasajès-la ki sòti an syèl-la,
pwèmyéman yo ka viv an lavi ki nèt, yo ni lapé, yo
dousèkyonibonmannyè. Yo toujounikonpasyon
èk yo ka fè tout kalité bon bagay. Yo pa ka ni
pwéféwans èk yo pa ipokwit.

18Sémoun-an ki ka fè lèlmi vini jan-an ka planté
gwenn lapé èk yo menm kay wékòlté an lavi ki
dwèt douvan Bondyé.

4
MounKi Ka Fè Jan Èk Latè-a

1 Koté tout sé babyé-a èk sé goumen-an ki an-
pami zòt-la ka sòti? Yo ka sòti an vyé dézi-a ki ka
goumen andidan zòt-la.

2Ou vlé ni bagay mé ou pa sa ni yo. Ou ka tjwé
moun afòs ou anvi ni sé bagay sala, mé ou pa sa
jwenn yo. Ou ka babyé èk ou ka goumen. Ou pa ka
jwenn sa ou vlé-a paski ou pa kamandé Bondyé.
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3Épi lè oumandéʼy, ou pa ka jwennpaskiwézon-
an ou kamandé-a pa bon. Ou kamandé bagay pou
satisfè vyé déziʼw-la tousèl.

4 Débann moun ki pa ni lafwa an Bondyé! Ès
ou pa sav lè ou enmen sé bagay latè-a ou sé lèlmi
Bondyé? Kon sa, moun-an ki kanmawad latè-a ka
vini lèlmi Bondyé.

5Pa kwè lévanjil-la sé pa lavéwité lè i di, “Jalouzi-
a Bondyé ni pou lèspwi-a i mété andidan nou-an fò
an pil.”

6 Mé lagwas-la Bondyé ka bay-la pli fò toujou.
Kon lévanjil-la di:
“Bondyé kont sé moun-an ki ka kwè yo-a,

mé i ka voyé lagwas li asou sé moun-an ki ka
abésé kò yo-a.”

7Kon sa abésé kòʼw bay Bondyé. Goumen kont
Denmou èk i kay kouwi baʼw.

8 Vini pwé Bondyé èk i menm kay vini pwéʼw.
Sé pou zòt ki ka fè péché lavé lanmen péché zòt-la.
Tiwé péché an laviʼw, ou ki vlé enmen Bondyé èk
latè-a ansanm.

9 Sé pouʼw ni lapenn, hélé fò èk pléwé. Sé von-
myé ou pléwé pito ou wi, vonmyé ou ni lapenn
pasé tjè kontan.

10 Abésé kòʼw douvan Senyè-a èk i kay lévéʼw
anlè.

PaMalpalé Fwèʼw
11Pa malpalé yonn a lòt, fwè èk sè. Népòtmoun

ki ka malpalé ében jijé an fwè ében an sè, sé lwa
Bondyémenmikamalpalé èk jijé. Si ouka jijé lwa-
a, ou pa ka obéyi lwa-a ankò, sé jijé ou ka jijéʼy.
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12Sé Bondyé yonn ki ka fè lwa èk sé li yonn ki ka
jijé. Sé li yonn ki sa sové èk sé li yonn ki sa détwi.
Ki moun ou kwè ou yé kon sa, pouʼw sa jijé lézòt?

Pa Konté Asou Denmen
13 Bon, kouté byen, ou ki ka di, “Jòdi-a ében

denmen nou kay alé an tèl tèl vil, èk lè nou wivé
nou kay wèsté la pou yon lanné, nou kay achté èk
vann bagay èk nou kay fè lajan.”

14Oupamenmsav sa ki kay fèt denmen! Laviʼw
sémenmkon an vapè ki pawèt pou an ti mouman
èk la menm i dispawèt.

15Okontwè, mi sa ou sipozé di: “Si Bondyé vlé,
nou kay viv èk nou kay fè si ében sa.”

16Mé pou diʼw lavéwité-a, sé kwè ou ka kwèʼw
lè ou ka bat bouch ou èk di sa ou kay fè, èk ou pa
ka mété Bondyé andidan zafèʼw. Sa sé an mové
bagay.

17Moun-an ki konnèt bon bagay-la i ni pou fè-a
mé i pa ka fèʼy ka fè péché.

5
JémzVèti SéMounWich-la

1 Bon, kouté byen, ou menm ki wich. Ou pé
koumansé pléwé dépi atjwèlman pou sé soufwans-
lan ki kay vini anlèʼw-la.

2Sé wichès ou-a kay pouwi, èkwavèt kaymanjé
sé bèl had ou-a.

3 Lò-a èk dajan-an ou ja séwé-a kay plen lawouj,
épi asou jou jijman-an, moun kay wè ou té vowas
èk ou té la pou kòʼwyonn. Èk lawouj sala kay détwi
kòʼwmenmkondifé. Ou ja séwé an chay lajan pou
sé dènyé jou sala.
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4 Chonjé mannyè ou pa té péyé sé moun-an ki
wékòlté jadenʼw-lan. Tann mannyè yo ka pléwé
kont ou. Vwa yo ja wivé jis an zòwèy Bondyé
Senyè-a ki ni tout pouvwa-a.

5 Ou viv laviʼw an latè-a an plézi paski ou té sa
achté sa ou vlé. Ou vini gwa menm kon an bèf yo
fè vini gwa pou yo té tjwé.

6Ou ja kondanné èk tjwé moun ki inosan, èk yo
pa té sa fè pyès défans pou kò yo.

Sé PouʼwPwan Pasyans Èk Pwédyé
7 Sé pouʼw ni pasyans, fwè èk sè, pou jis lè

Senyè-a kay vini. Gadé ki mannyè moun-an ki ka
planté jaden-an ka èspéyé èk pasyans pou jaden-
an i ka dépan anlè-a pwodwi manjé. I ka èspéyé èk
pasyans pou jis pwèmyé èk dènyé sézon lapli-a.

8Kon sa sé pouʼw ni pasyans tou. Pa dékouwajé,
paski Senyè-a ka vini talè.

9 Pa bougonnen kont yonn a lòt, fwè èk sè, pou
Bondyé pa jijéʼw menm, paski jij-la tou pwé ka
vini.

10 Fwè èk sè mwen, chonjé sé pwòfèt-la ki té
ka palé konmisyon Senyè-a. Gadé mannyè yo té
doubout fò èk pasyans lè yo té ka soufè. Sé pouʼw
fèmenm kon yo.

11Nou ka di yo sé moun Bondyé benni paski yo
tédoubout fòèkpasyans. Ou ja tannmannyè Jòb té
ni pasyans lè i té ka soufè, èk ou ja tann sa Bondyé
Senyè-a té fè ba li an bout-la, paski Senyè-a bon èk
i ni konpasyon.

12Fwè èk sè mwen, avan tout lòt bagay, mi sa ki
pli enpòtan: Pa fè sèman lè ou ka fè an pwonmèt.
Pa fè sèman asou syèl-la ni asou latè-a, ni asou pyès
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lòtbagay. Lè ouni poudi “wi”diwi, èk lè ouni pou
di “non” di non. Tjenn pwonmèt ou èk Bondyé pa
kay kondannéʼw.

13 Si la ni pyès an zòt ki an twaka, sé pouʼy
pwédyé. Si la ni pyès ki ni tjè kontan, sé pouʼy
chanté èkwimèsyé Bondyé.

14 Si la ni pyèsonn ki malad anpami zòt, sé pouʼy
voyé kwiyé sé ofisyé-a ki ka kondwi légliz-la. Yo
kay pwédyé ba li èk yo kay vidé lwil anlèʼy an non
Senyè-a.

15 Lè yo pwédyé èk lafwa èk kwè ki Bondyé kay
djéwimoun sala, Bondyé kay viwéba li santé ankò
èk pawdonnenʼy si i ja fè péché.

16 Kon sa konfésé péché zòt bay yonn a lòt èk
pwédyé bay yonn a lòt pou Bondyé sa djéwi zòt.
Lapwiyè an nonm ki ka viv dwèt douvan Bondyé
ni an pil pouvwa.

17 Pa obliyé, Ilaydja sété an nonm menm kon
nou. I té pwédyé wèd pou lapli pa tonbé, épi lapli
pa tonbé pou twa lanné é dimi.

18 Apwé sa, i pwédyé pou lapli, èk syèl-la ladjé
lapli pou tè-a té pwodwi fwiʼy.

19Fwè èk sè, si yonn an zòt kité chimen lavéwité-
a èk an lòt fwèmennenʼy viwé ankò, pa obliyé,

20moun-an ki fèʼy kité vyé chimen-an i té pwan-
an kay sové lam li anba lanmò. Èk Bondyé kay
pawdonnenʼy an pil péché.
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